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EENIGE OPMERKING EN
NAAR AANLEIDING EENER CRITIEK VAN MIJN

MATRIARCHAAT BU DE OUDE ARABIEREN

DOOK

Db g a wilken

In het Journal of the Royal Asiatic Society komt van de hand
van Dr Redhouse een opstel voorgetiteld Noteson Prof E B
Tylor s Arabian Matriarchate 1 Deze titel is minder juist ge
kozen Niet zoozeer tegen Prof Tylor is dit opstel gericht
dan wel tegen den schrijver dezes Eet beyat toch eene uit
voerige critiek van eene verhandeling door mij in het begin
van 1884 gepubliceerd waarin ik trachtte aan te toonen dal
do Arabieren voorheen bet matriarchaat de verwantschap ml
Bluitend in de vrouwelijke lijn hebben gekend De slotsom
vraartœ Dr Redhouse geraakt is voor mij rtiet zeer gunstig
Van mijne vorliandcling licet hot tool 1 1/ 4 Far from
establishing the thesis that the system of a matriarchate existed
in olden time among the Arabians it almost categorically
proves the direct contrary En verder /It is a very interesting
book discussing as it does with great learning many tradi
tional customs of the old pagan Arabians But it does not even
attempt to prove though it asserts as an à priori conception
that a matriarchate system was ever in existence among the

1 Hior geoitoord niiar con ovordruk dieu do sclirijvor do ggnitiwH had
mij too to zendon Hot dool van do Journal waarin hot Htuk gcplaatst
is schijnt m i r niot vorsohonon to zijn

Door Prof Tylor íh naiiiolijk in oono door horn uitgosproken rodo mot
oon onkcl woord ook gowozon op overblijfsolon van hot matnarchaat btj do
Arabioren Do omstandighoid dat hij in die redo van mijno vorhandoliir
Over do vorwantsohap on hot huwolijks eu erfrecht bij de volken van hot

Maloisoho ras gowag maakt doot Dr Redhouse ondorstollon dat hij zijne
gegovons aan mij ontloond hooft

8 Hot matriarchaat bij do oudc Arabioron Amsterdam Do Bussy 1884
Eeno Hoogduitsoho vertaling vorsc heen in hetzolfdo jaar bij Schulze to lioipzi
Do door Dr Redhouso gooitoorde pagina s zijn naai dozo vortaling
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Arabians in days of old Het is zeker goen bemoedigend werk
tegen zulk eeno uitspraak in verect te komcii Ik lei mij dan
ook niet Dr Redhouse tot andere gedachten te zullcn breiigen
Tocb aebt ik het mijn plicht met een enkel woord op zijne
critiek te antwoorden

Ik begin met tot mijn leedwezen te constateeren dat
Dr Redhouse mij niet altijd even goed begrepen heeft Reeds
in het begin blz 5 vindt men een voorbeeld daarvan waar
Dr Redhouse het doet voorkomen alsof ik het bestaan van
bet totémisme bij de oude Arabieren zou hebben betoogd Dit
nu is ten eenemale onjuist Mijne verliandcling werd geschreven
naar aanleiding van een opstel van den Schotschen orientalist
Robertson Smith /Animal worship and animal tribes among
the Arabs and in the Old Testament Ik heb gemeend bij
wijzo van inleiding van den hoofdinhoud van dit gesohrift
gewag te moeten maken en zoo is dan ook al hetgeen door
mij over het totémisme gezegd is niets anders dan een kort
resume van het door Robertson Smith daarover medegedeelde
Ik refereerde slechts ik critiseerde niet In hoeverre de Stel
ling van den gcleerden Schot juist is dat de Arabische stammen
oorspronkelijk totem stammen waren stammen die het dier of
het voorwerp waarnaar zij genoemd weiden vereerden heb ik
geheel in het midden gelaten daar dit met de door mij be
handekle quaestie niets te maken had Het totémisme möge
tocb bij de Noord Amerikaanselie liulianen met het matriar
chaat gepaard gaan dit is geen noodzakelijk verciscbte men
vindt het evengoed bij volken die het patriarchale verwant
Bchapsstelse liuldigen waarvan wij onder anderen in den Indi
schen Archipel voorbeelden genoeg aantreffen Als Dr Redhouse
dus zegt /it is self evident that this question of a father s
or ancestor s name or nickname lias no connexion whatever with
that of a matriarchate gcloof ik dat niemand hem zal tegen
spreken Heeft hij gemeend dat ik van het tegenovergestelde
gevoelen was dan heeft hij mij schromelijk misverstaan

Een ander voorbeeld van eenc onjuiste opvatting mijuer
woorden treft men op blz 17 aan Daar heet het toch /The
old Arabian barbarous but exceptional and optional practice
of infanticide on daughters by their own parents discussed in
pp 54 56 by Professor Wilken cannot in any way be
adduced as an argument in proof of a primitive matriarchate
Heb ik vraag ik met verwondering dit dan gedaan Geens



/ms De quaestie van den kindermoord werd door tnij om eene
geh eel andere reden fcer Bprake gebracht In verband met het
matriarchaat behandeldo ik ook de vraag in hoeverre bij de
unie Arabieren de exogamie bestaun heelt Robertson Smitli

zegt dat dit wel bet geval is geweest daarbij oitgaan de van
de vorkbring door Mae Lennan van die instelling gegeven
Mac Lennan wil nainelijk de exogamie afgeleid hebben van
het gebraik van den kindermoord geplcegd op meisjes door
welk gebruik de vrouwen in den stam schaarsch werden zoo
dat het noodig was ze bij anderen te nenien Hoewel nu toe
gevende dat de kindermoord op meisjes veelvuldig bij de oude
Arabieren voorkwam heb ik trachten aan te toonen dat
daaruit niet tioôdwendig de exogamie behoefde vóort te vloeien
Daarom en daarom alleen werd de kindermoord door mij be
sproken Nergena in mijn gesehrif t is eene passage aan te wijzcn
die zon knnnen doen onderstellen dat ik in dat gebruik een
bruijs heb gezien voor het matriarchaat

Alvorens verdor te gaan heb ik nog op eene bijzonderheid
te wijzcn waardoor de critiek vnu Dr Redhouse gekenmerkt
wordt Bij de behandeling van het vraagstuk heb ik de ver
gelijkende méthode gevolgd Deze is mijns inziens de eenig
ware /La Géologie// beult een kundig beoefenaar van do so
ciologie ergens gezegd 4 nous apprend aussi que certains con
tinents ont conservé une Plore et une Faune qui déjà ailleurs ont
disparu depuis longtemps Ainsi dit on on trouve en Australie
des plantes et des animaux qui appartiennent aux âges anté
rieurs du développement géologique de notre planète O estdans
des cas semblables que la méthode des études comparées peut
rendre de grands services Si certaines institutions des temps
primitifs se sont perpétuées jusqu il nos jours chez quelques
peuples c est là qu il faut aller les surprendre sur le vif afin
de mieux comprendre un état de la civilisation qui ailleurs se
perd dans la nuit des temps Gedachtig aan deze les heb ik
de overblijfselen die ik an Ii et matriarchaat bij de Arabieren
heb kunnen verzainelen zooveel mogelijk met elkandcr in
verband gebracht en vorgelegen met hetgeen de jongste onderzoe

kingen ons omirent dit verwantschapsstclscl elders gclcerd hebben

Op die vrijze hebben de feiten die wanneer zy elk op zieh

4 Emilo do Lavoloyo in zijn work Do la propri td ot do ses formos pri

mitivos biz 7
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zelf beschouwd worden van betrekkelijk geringe waarde zijn
eene groóte beteekenis gekregen als bewijzeii voor de juistheid
mijner Btelling Bij zijne critiek au heeft Dr Redhouse lit te
zeer ait het oog verloren Ilij heemt de verschijnselen uithun
verband en schijnt het overbodig te achten ze in het lichi der
vergelijkende ethnographie fce bezien tntegendeel hij wraakt
het zie onder anderen blz waar ik mij op analogieën beroep
Van den inhoiid mijner vrœgere geachriften waarnaar ik her
haaldelijk verwees heeft hij zieh blijkbaar niet op de hoogte
gosteld en wonder dat du krachI van inijn betoog voorhem
grootendeels verloren is gcgmui dal hij tot de conclusie ge
konicn is dat lict door mij aangevoerde wel verre van niijnc
Btelling te staven eerder voor het tegendeel pleit

Bij de bespreking van de critiek van Dr Redhouse wensch
ik mij alleen te bepalen tot hetgeen door hem is aaugevoerd
tegen de feiten die ik als rechtstreekschc overblijl selen an hot
matriarchaat heb voorgesteld voorkomende in het tweede ge
decltc mijner verhandeling In hot eerste gedeelte toch heb ik
alleen de seksueele verhoudingen bij de oude Arabieren besproken

en aangetoond dat zij van dien aard waren dat or van eene
zekerheid van het vaderschap dikwijls geen sprake was zoodat
men ron Is à priori tot de aanname vân con matriarchaat ge
rechtigd is Doze stelling nader toe te lichten náar aanleiding
van de bezwaren door Dr Redhouse daartege n aangebracht
vind ik onnoodig Ik zou sleehts grootendeels in eeneherhaling
treden van het reeds vroeger door mij medegedeelde

Ais eerste bewijs dat de Arabieren voorheen het matriarchaat
hebben beoefend word door mij in navolging van Robertson
Smith gewezen ophetwoord batn dat is buik voor stam
familie Ik vestigde ter verdnidelijking hiervan er de aandaelil
op hoe bij de Menangkabawsche Maleiers van de Padangsche
Bovenlanden die nog heden ten dago volledig het matriarchale
verwantseliapsstelsel hebben eene dergelijke uitdrukking bestaat
de groep van bloedverwanten die hetzelfde huis bewonen duidt
de Malcicr met het oog op liunne afst mming nitsluitend in
de vrouwelijke lijii van dezelfde stammoeder met het woord
sabiiwah perut aan dat is die van éón buik van één moeder
sclioot zijn liij tal van andere stammen van den Archipel
hoewel hfet moederrecht nict meer kennende vindt men als
ovcrblijfsels daarvan heden ten dage nog analoge term en voor



familie 5 Hieromtrent merkt nu Dr Redhouse op bl 9 10
/Whatever may be the truth as to the indication of the Malay
expression the Prpfessor s reasoning is very faulty as regarde
the Araliian term Both Lane and the Turkish translation of
the great Arabie lexicon the Qämüs give the following as
the more generally received order of the names of an Arabian
tribe and its successive subdivisions mostly derived from a
comparison with the human body and its parts A great tribe

WJis termed s a living individual whole the largest subdi
t

vision of this is called one half of tin body right or
left from crown to sole a section of this is named íüLuí
any one of the cranial bones a branch of which is denominated

¿Lúas ¡i subdivision a twig of which is designated iSyUc

a chest thorax an offset of this it is that is really styled
G

Ltj batu a belly abdomen and a twig from this is qualified

á¿ or a thigh Velgens Dr Redhouse is dus het ge
bruik van ¡Jty batn voor familie stam duidelijkgenoeg /Its
application to a small tribe clan or sept does not hang on
ils meaning of the belly as the womb but on that of its sense
of the abdomen as underlying the thorax and from which the
thighs bifurcate This argument then of the Professor and
luí Malay parallels do not serve to indicate a matriarchate
among the Arabians

Men ziet Dr Redhouse schenkt onvoorwaardelijk vertrouuen
aan al hctge cn de Arabische lexicografen mededeelen Ik geloof
dat slechts weinigen dit met hem zullen doen De verklaring
dat men den slam zou hebben vergeleken met het mensebelijk
lichaam de vertakkingen v an den stain met de vooruaamste

5 Zio do voorboeldon daarvan in mijiic vorhandeling biz 27 van do vor
taling biz 38 39 Hior wil ik nog wijzen op hot Niasehe talifitio dat
is navelstreng alH bonaming voor do getnconRohappolijko broedors en zustors
voor familio in den engeren zin dus Zio Tijdsobr v Ind T L on Vk
dl XXVIII biz 104 on op hot Huwusoho Malagasisohe jlriMM als uit
drukking voor stam familie welk woord afgeloid is van reni moclor
mot liet raolix fi on hot achtorvoogsol ina on dus lottorlijk botcekont zij
dio tot óán moeder Son stammoedor behoores Zio mijno vorhandeling
Ovor do vorwantsehap on hot huwelijks on orfrooht bij de volkon van hot
Maloisuhe ras biz 102 103 Beide woordon wijzon duidelijk op do mooder
als hot uitgangspunt dor familio on stammen dus af van ocn oorspronkelijk

matriaroliaat
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lïcl insdeelen en de eerste naar de lautste zou liuhh n bo
noemd is te kunstmatig om waar fee zijn Al de genoemde

woorden uitgezonderd waarschijnlijk batn en gelijk
straks zal blijken facbidh hebben dan ook eene an
dere beteekenis waarnit bun gebruik voor stam of stamaf
deeling moel worden verklaard Wij willen hier alleen ala
voorbeeld op Jj en ijUc vrijzen Hei eerste wordt vaak
gebezigd in den zin van woning verblijf dorp en dit
moet zeer zeker de oorspronkelijke beteekenis zijn geweest

Wat iijLe betreft de daaraan d de Arabische lèxicografen
in de bovenbedoelde verklaring toegekende beteekenis van
borst is zooals Prof De Goeje mij verzekert zeerquaestieus
en schijnt alleen ter wille van lie verklaring uitgevonden te
zijn Het woord beduidt eigenlijk ontginning vostiging bet
Engelsohe settlement Nu is het geen ongewoon versohijnsol
dat uitdrukkingen die oorspronkelijk woning verblijf dörp
vestiging beduiden in de tweede plaats de beteekenis erlangen
van stam stamafdeeling faiuilio 7 en zoo kau het ook met

0 Nocli bij Froytag noohbij Lan o vindt men dozo betookonis vermeid Toch
komt zij voelvuldig voor In hot jlu l lililí bij do Arabischo OhrartoUHthfa

van Kosegarton wordt onder andoron opgogovon als pagus Voor
beolden van het gobruik van hot woord in dieu zin trcft mon aan op
blz 71 1 6 blz 75 1 7 blz 76 1 1 onz Prof De Goeje vostigdo nog
niijiio aaiidaoht op Kitftb al aghani od liulaq dl XIX blz 2 1 waar oone
aardigo fabol vorhaald wordt van eono hyona die eons in con door do

menschen vorlaton vorblijf kwam j¡,5 j Sij èjt wanr z j
oon spiegol vond Toon zij daarin do loolijkhoi 1 van hnar golaat zag wiorp
zij hom wog on zcido om uwe sloohtlioid hobbon do mongolien u we ge
worpon Men ziet hoe 5 hier duidolijk voorkomt in do boteekenia van

vorblijf m Ook in bot Arabische lexicon Mollît wordt j vorklaard als
jj

jí iÜl ¿X 0 met eene bewijsplaatg van een ouden dichter ulk zoido laat

af van hot borispen want mijn OOg hooft hom oens gezion in bot vorblijf

j 5 van Leila n
7 Ik wijs hior sloohts op hot gebruik van ons woord huis in don zin

van familie Dooh vooral in do Maloigch Polynesisoho talon vindt mon vor
sc ioideno voorbooldon van do hior bedoel lo ovordraclit van betookonis Zoo
boduiildo bot Maloischc sitku dat is stam oorspronkelijk district in wölken zin
hot nu bog bij onkoîo volkon voorkomt Bij de Alfooron van Booroo liooft fennn
zoowo do betookonis van district dorp als van stam Hot Hataksch o i/jabn
vortrok on het Minaliasaseh Alfocrsoho awn kookplaats liaardsto lo bo
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¿5 a gegaan ¡jn Overigena kan Dr Etedhouse die
zieh op Lane s lexicon licrocpf daaruit zien lioe le versohil
lende woorden dikwijls in eene orde gebruikt worden welke

met de gegevene verklaring geheel in strijd is Zoo is
niel altijd cen ondordeel van een stam doch ook great tribe

olac äJuuJ or that subsist by itself migrating by
itself and abiding by itself and seeking pasturage by itself
lietgeeii zeer wel oveieenkomt met le oorspronkelijke beteckcnis
van dit woord als /settlement Men leze verder in hetzelfde
lexicon de verklaring van Ja als a tribe below that which

is termed or next below the ¿Le or below the v and
above the x,Uc// of van A¿ als /a small sub tribe or portion
of the tribe consisting of the nearest of tin kinsfolk of a man
less than a Jai or it is below the il but above the Jty
or below the but above the Jh¿ or below the ¡Jai and

above the 4 en merke rlaaruit welk een verschil van ge
voelen er bestaat ten aanzien van de plaats welke die woorden
in het systeem moeten innemen

Er is ecliter nog een ander feit dat het geheele betoog van
Dr Redhouse omverwerpt De verklaring van Jb batn als
een overblijfsel van het matriarchaat wordt nog door een ander

woord gestaafd En zijne critiek van mijn geschrift 8 zegt
fcooh N öldeke na de juistheid dier verklaring te hebbèn er
kend leb glaube aber ein anderes arabisehes Wort bestätigt
jene Auflassung noch mehr Blutsverwandtschaft respective
das pietätvolle Bewusstsein der innigsten Blutsverwandtschaft

heisst arabisch o j rahim d i das eigentliche Wort für den

Uterus So ist f y lsl quti ar ra/dm der den Uterus ab
schneidet in dem uns bekannten Arabisch Teder welcher die
¡esclilechtsgeuossensehaft gewaltsam verletzt wie z B der

Prophet Muhammed der mit den Medînensern gegen seinen
eigenen Stamm kämpfte man dachte dabei nur noch an die

duMon ook gozin Zio VQCT doxa voorbeelrlon inijno vorhnndolinK Over de
vorwantBoliap on hot liuwolijks on erfrooht bij do volkon van hot Maloinoho

B bUs 15 16 noot In do lfindnfcaii 1 lor Atnhoniwlm ilundon in leime
hui dooh ook stam familie Tijdsohr v Ind T L on Vk dl XXVII
blz 77

8 OentorroiohiHoho Monatsschrift für don Orient Taarganer 1S84 No 12
blz 301 304
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Verwandtschaft vom Vater lier Ursprünglich bezogen sich solche
A list Irücke jedoch umgekehrt ausschliesslich auf die gemein
saine Mutter Tegen deze verklaring is zeker niets in te
brengen Badden de Arabieren altijd het patriarchaat gekend
dan zouden nij ber aanduiding van stam familie nooit tot
de twee hier bedoelde woordon hunne toevlucht hebben ge
nomen Gelijk toch de benamingen onder hei matriarchaat
ontstaan op de moeder wijzen zoo doen die welke zieh onder
het patriarchaat gevormtl hebben het op den vader als het
uitgangs het middelpunt der familie Men voorbeeld daarvan

iiideii wij in het hierboven reeds genoemde dat stam
geslacht doch ook dij lende beteekent Volgens Nöldeke is
dit woord reeds ein Ausfluss späterer patriarchischer Auf
l assting denn Sehenkel Lende könnte hier wie beiden Israé
lien Gen XXXV 11 XLVI 2 u s w als Ursprang
des männlichen Samens gefasst sein

Met het verwantsehapsstolsel hangt het huwelijksverbod ten
nauwste samen Duideliji blijkt dit vooral uit de bepalingen
betrefl ende de huwelijken tusschen halfbroeders en halfzusters

Waar het matriarchaat bestaat zijn kinderen van denzelf den
vader doch van versehillende moeders niet met elkander ver
want en mögen dus samen trouwen Van groot belang is het
zeker dat bij de onde Uehreeën dergelijke verbintenissen voor
kwainen als ecu overblijfsel van den tijd toen ook bij lien
de moederlijke verwantschap meer gold dan de vaderlijke Zoo
wees ik op Sarah die eene halfzuster was van Abraham II ier
omtrent nu merkt Dr Redhouse op biz 12 13 /Abraham
married his hall sister Sarah according to the excuse he made
to Abimelech Gen XX 2 in his suppressio veri for the
second time having used this subterfuge twenty four years
earlier with Pharaoh Gen XII 18 1 But in Genesis

I 29 81 Sarai is not said to be a daughter of Abraham s
father Tora h she is simply called Abram s wife and Terah
in Genesis XI 26 27 is said to have begotten Abram
Nahor and liaran no daughter being mentioned The Pro
fessor s argument from this tergiversation is not particularly
strong Ik meet verklaren den twiji el van Dr Re dhonse niel
te begrijpen Abraham zegt toeli uitdrukkelijk Gen XX 12
//iij is waarlijk mijne zuster zij is mijns vaders dochter maar
niet mijner moeder dochter en zij is my ter vrouwe geworden
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Mum moet aannemen dal Abraham toen Inj dit zeide,dewaar
heid sprak, daar hij toen nids nicer van Abimelech te vreezen
had en zieh dus van geen nieuwe noodleugen behoefde te b
dienen Doch unk aangenomen dat wij hier met eene suppressio
veri te loen he bben dan nog zou naar du zoo juisto opmerking
van Michaelis die Ehe dje Abraham vollzogen zu Indien
vorgiebt unter seinem Volke so gewöhnlich gewesen sein das/
Aliimelech es ihm Leichter glauben konnte denn wo das nicht
gewesen wäre so hätte er nur schlechthin darauf bestehen dür
fen er habe seine Schwester geheiratbet Het tweede
voorbeeld van de mogelrjkheid van een huwelijk tusschen halt
broeders en halfzusters van vaderskanl Inj de onde I Icbroiuln
aamehjk Tamar a gezegde tot Amnon 2 Sain XIII LS is
volgens Dr Redhouse more to the point doch waar ik rnij
in de derde plaats beriep op Ezechiel XXII 11 verklaart hij
dit argument van geen waarde zonder zieh echter de moeite
te geven het waarom daarvan aan te toonen Ten aanzien
van de Arabieren vestidle ik de aandaeht op de bowoners van
Mirhfii bij wie echtverbintenissen als de hier bedoelde schijnen

voor te komen Dr Redhouse maakt er zieh echter van af
door eenvoudig te onderstelleh dat men hier we aan Perzische
invloeden te denken heeft Docli waartoe zouden voorbeelden
batenP Zelfs al ware ik in staat geweest er ettelijke hijeen te
breiigen dan nog zouden zij volgens Dr Ttedhouse niets voor
een oorspronkelijk matriarchaat bewijzen Welkc zijne bezuaren

tegen het argument zijn venneldt hij echter niet Ik moet
verklaren dat ik geen enkel weet te bedenken De zaak is
in i jus inziens zoo eenvoudig dat zij geeuc nadere toelichting
behoeft

Eet is hier de plaats oui de aandaeht te vestigen op hetgeen
Dr Redhouse op blz 18 zijner critiek zegt naar aanleiding
van het door mij aangevoerde betreffende het gébruii bij de

ut

Arabieren om bij voorkeur cene Mnt amm dat is de

dochtei van eenen amm oom van vaderszijde te trou
wen Nier schijnt Dr Redhouse mij minder goed begrepen te
hebben Niet het huwelijk met de bint amm op zieh zelf
doch dit in verband met den Inj de Arabieren in
zoo sterke mate bes ta an den afkeer van verbinte

Miclmolis Abhandlung vim don Ehegosctzen Muhíh bla 114 nOot
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nissen tttssehen bloedverwanten wegens het na
deelige d aar van trachtte ik uit het matriarchaat te ver
klären Had tooh het patriarchaat van den aanvang af gegolden
dan zou de Innt amm altijcl eene verwaiite zijn geweest en het
gebruik om haar te Iniwen om geenerlei reden post hebbeii
kunnen vatten ook niet /for the Becurity of a pure noble
race// want het is niet mm te nenien dat men om dit te
bereiken tot ecu middel de toevlucht zou hebben genomen
dat den achtcruitgang van het geslacht physiek en intellec
tueel immera naar de heôrschende besehouwing ten gevojge
nioest hebben 10 Men dient dus het huwelijk met de bint amm
als een /survival van het matriarchaat te beschouwen Want
waar dit lautste voorkomt kunnen broerskiiulcrmi daar ssij
elkander aiei in den bloede bestaan sainen trouwen terwij
zulks daarentegen niet geoorloofd is san zusterskinderen onder
ling Aanvankelijk kon lus ecu oorspronkelijk matriarchaat
bij de Àrabieren aanneiiieiide het huwelijk met de bint amni
plaats hebben zonder vrees voor nadeelige gevolgen Eerst toen
men de irerwantschap ook door den vader begon te rekenen

vrerd dit huwelijk een bloedverwantshuwelijk en dus in de
algemeene afkeuring begrepen

10 Mon zou kuiiiion aanncmen on dit schijnt ook hot govoolon van
Dr Rodhouso to zijn dat juiat door hot gobruik om mot do bint amni
to trouwen de mindor goodo uitkomBten viin do vorbintonißson tUBBohon
bloodvorwantcn aan don dag kwamon worden waargenomen on doze oorst
toon afgokourd werden Hiortogoii merk ik op dat h 06 ook het goloof aan
de nadoeligo govolgon van bloedvcrwantshuwelijkon ontstaan is liot geons
zius bij do Arabieron ovonmin als bij oonig ander volk op eeno dorgolijko
waanioming gegrond kan zijn Dio na loolige gevolgon soliijnen tooh in do
workolijkheid niet te bestaun althaiis niot in dio mato dat zij do aandaoht
van natuurvolken kunnen hebbon gotrokkon Zie oiider andoron Pescliel
Völkerkunde biz 232 on Zeitschrift für Ethnologie jaargang VIII biz
158 vlg Vergolijk ook de volgondo noot Hot bogrip van bloedschaude do
afkeor om zieh mot porsonon dio mon als bloodverwanten beschouwt to
vormongon moeton zieh al zeor vroeg govormd hebbon to oordoolon naar do
omstandigheid dat zij bij natuurvolken hot sterkst ontwikkeld voorkomen en
bij toonamo dor bosohaving gaandowog zwakker on mindor worden Ook bij
do Arabieron hoeft zieh ontogenzcggolijk dit vorschijnsel voorgodaan

11 In hot algemoon rogolt zioh golijk wij hiorvoron in den tokst roods
hebben opgomorkt hot huwelijksvorbod do afkeor van bloodvorwantshuwe
lijken naar do inriohting dor familio Duidelijk blijkt dit juist in do bo
palingcn omtrent lust al of niet geoorloofdo van verbintonisson tussohen
neven on nichton Bij hot inatriarohaat mogon zustcixkinderon bij hot pa
triarchaat broerskinderon niet met elkandor trouwon torwijl dit in beide



Het is van genoegzame bekendheid dat waar de exogamie
en het matriarchaat voorkomen b j het huwelijk de vrouw in
haren slam blijft terwij de man bij haar komt inwonen en
de kinderen den stain der moeder volgen liij de exogamie en
het patriarohaat geschiedt juist het tegenovergestelde het is
hier de vrouw die uit harén stam in lien van den man over
gaat terwij de kinderen tot den stam van den vader behooren
In sommige gevallen is echter de exogamie in deendogamieoverge
gaan Van eerie uittreding uit den stam voor den man of de vrom
is dan vanzelfgcen sprako nicer en het kind behoort gelykelijk tot
den stain van den vader en de moeder Bij de endogamie kan zieh

govallon wol geoorloofd is nan broors on zustorskindoron ondorling Voor
booldon daarvan troffon wij bij versohillondo voliten van don Indischon Ar
cliipol aan Wij vindon hior dus oono bovostiging van hotgoon wij in do
voorgaando Boot hobbon opgemorkt dat do afkoor van vorbintonisson tus
Hchon bloodvorwanteii niot gogrond kan zijn op waarnomingon van do nadooligo
govolgen daarvan Waro dit tooli hot goval dan zouden geono of golijkolijk
alio huwolijkon tusschen noven en nicliten afgokourd mooten wordon Wij
willon liior nog eon voorboold aailhalen waaruit dit nog duidolijkor blijkt
Huwolijkon tusschen broers on zustorskinderen zijn golijk wij roods zagon
zoowel ondor hot matriarchaat als ondor hot patriarohaat geoorloofd Bij
onkolo volkon dio dit laatsto vorwantHchapsstolsel hobbon vinden wij echter
do bepaling dat do vorbintonis tussohon een zustorszoon on cone broorsdochtor
toogolaton dio tusschen eon broorszoon on oono zustorsdoohtor daarontogon
vorbodon is Zoo is dit hot goval bij de Hataks Rodjangors en Amboneozen
Hoo zondorling doze bopaling ook schijnt laat zij zieh ochtor goheel ophol
doron door eon oorspronkelijk niatriarohaat aan to nomen Wij inooton our
daai voor tcrugdonkon in do tijdon toon hot patriarohaat roods bestond
hot kind al tot den vador bohoordo dooh do moodorlijko instollingon nog
in alio opziohton haro naworkingon dodon govoolon Zoo kunnon wij on
voorstollon dat torwijl do broodor toon op de zustorskindoron nog Btoods
golijk tijdons hot matriarchaat als op zijno oigono kindoron nodorzag do
zustor goenszins oono dorgolijko boschouwing had ton aanzion van do broors
kindoron dio bij do vroogore regoling der fainilio vroomdon voor haar dit
nu ook blovon Bij oou dergolijkon stand was hot dus zeor natuurlijk dut
zustorszonon zondor oonig bozwaar bniorsdochtora tot vrouwon zoudon
hobben gouomon rosp gewolddadig zoudon hobbon gesohaakt immors bij
don ovorgang van hot matriarchaat op hot patriarohaat do gowonc wijzo om
huwelijkon tot stand to brougon broerszonon echter van don aanvang af
eeno verooniging met zustorsdoohtoi s zouden hobbon gomedon waaruit dun
langzaniorhand hot bogrip moot zijn voortgokomen dat do corsto vorbintonis
volkomen i assond do laatsto volstrokt ongooorloofd was Hot modegodcol o
kan doon zien dat do huwolijkon tusschon novon on niohten oono moor go
coiiipliooordo zaak is dan Dr ltodhouso wol sohijnt to vermooilon Hot maakt
althans een zondorlingon indruk wannoor hij zieh oonvoudig boroopt op
hotgoen daaromtront in Europa voorkomt zondor in aanmorking to nomon
dat hot huwolijksvorbod hior roods eeno lango gosohiedonis doorloopon heoft
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echter hetgeval nog voordoen datiemand in den vreemde trouwt
De vraag is nu wat er dan gebeuren zal mœt de vrouwden
man of de roan le vrouw volgen zullen de kinderen toi den
stain van den vader of tot dien der inooder behooren Het
ligt VOOr de hand om aan te nemen dat de heantwoording
dezer vraag zal afhangen van de omstandigheid of onmid
dellijk vóór den overgang tot de endogamie de exogamietnet
het patriarchaat dan we de exogamie met het matriarchaat
bestaan heeft Duidelijl zien wij dit onder anderen bij de
Menaiitrkahawselie Maleiers van Sumatra die welke in de
Padangsche Bovenlanden gevestigd ijn heerschl nog volledig
de exogamie met het matriarchaat Ken gedeelte van heu eehlei
die op de Oostkust van Sumatra met nana in het land
schap ßatoebarah zieh nedergezet hebben zijn tot de endogamie
overgegaan trouwen dus bij voorkeur in de Buku ofdenstam
Deel zieh echter het géval voor dat iemand in een anderen
stam of suku huwt dun yelden weder de regelen van het
matriarchaat de man volgt de suku der vrouw fcerwij de
kinderen tot de suku der moeder behooren 12 Bij de Arabieren
uu vindt men gelijlc ik in mijne veriiandelingheb aangetoond
hetze fde veisehijnsul Ook zij beoefenen grootendeels de endo
gamie Trouwt iemand echter in den vreemde dan geklt de
regel althans hier en daar dat de vromn in hären stam blijft
haar echtgenooi gedwongen wordt bij haar te komen inwonen
en de kinderen dus ook vanzelf den slam van de moeder

12 Zio Tijdschr v Ind T L en Vk dl XVII Uz 472 Eon voorbeeld
van hot togennvorgestelde vindt mon under aiidoron bij do Alfooron van do
MinahoBa Dezo booofonon nu de ondngamio hebbon oohter onmiddolijk vóór
don OVBrgftUg daartoc do oxogamio mot bot patriarohaat gobad Als oon ge
vulg daarvan zien wij dat als or nu oon buwolijk uit don tarn plaats lieoft
do vrnuw den man volgt on do kindoron tut den stam van den vador bo
honroii Er is nog oon dordo geval Als cou tusschenvorm liceft mon
namolijk hnewel bij uitzondoriug bij do oxogamio hot stclsel van kiudor
verdoeling gelijk ondor anderen bij do Makassarou on Bocgineozon waarbij
het oersto dordo vijfdo kind cuz aan do moodor bot tweode viordo
zosdo kind onz aan don vador bohoort Velken uu dio vóór dou nvorgang
tut do ondogamio dit stolsol van de kindorvordooling liebben gohad passen
dit weder too zoodra iomand uit den stam trouwt Eon voorbeold daarvan
viudon wij bij do bowoners dor Philippijnon Dozo zijn ciidogamon buwen
in do barangai of hot dorp Noomt iomand oohtor eono vrouw uit cone
vreemde barangai dan worden de kinderen tuBschen do barangai s dor oudei s
vordoold Zio Blumontritt Dio Staaten dor philippinischen Eingobomen
in den Zeiten der Conquista blz 3
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volgen Mag hieruit niet de conclusie getrokken worden î j 1
ik dit dan ook gedaan beb dat de Â rabieren onmiddellijli
v66t den overgang tot de endogamie de exogamie met het
matriarchaat hebben gehadP Dr Etedhouse betwijfelt dit op
blz 18 zijner oritiek Volgens hem is bet verschijnsel nieta
bijzonders 13 Misschien dat echter de zaak na de voorgaande
toeliohting voor hem duidelijker zal zijn geworden

Een voornaam bewijs voor een oorapronkelijk matriarchaat
bij de Arabicrc ii is du igiuiiianligi Imtrc kking tusschen iemand
en zijn chdl zijn oom van moederszijde Het is voornamelijk
Dr Wetzstein voormalig consul van Duitschland te Damascus
een gœd kenner van het Arabische volksleven en een vertrouwd

ls a Mo zorgo oohter vooral or voor om dozen regel niet to vool te ge
neraliseeren Er waren zoker m k stammen bij de Arabieren die v66r den over
gang tot de ondogamie do exogamie mot hot patriarohaat go luvende
langerai of k öfteren tijd hebbon gehad Intusschon willen wij bier er op
wijzon hoe zelfs in do strokon van Mekka en Medina kort vóór hot op
troden van Mohammad hot patriarchaat nog nict in al zijno onso Uentios
wcrd toegopast Prof Do Cloeje vestigdo namolijk mijno aandacht 0 1 eeno
plaats in Tabari dl I blz 1082 3 Hier is or sprako van Hilsjim don
ovorgrootvader van Mohammad Doze deed op cone haudolsrois van zijne
woonplaatH Mekka naar Syrie ook Modina aan waar hij bij zekeren Ann
introk Amr nu had oeno doohtor Salma die zoozeer aan llasjim boviol
dat bij haar aan h aren vader ton huwelijk vroeg Hij brouwde haar onder
do uitdrukkelijko voorwaar le eehtor dat als zij oen kind kroeg hare be
valling bij haro familie te Medina moont plaats hobben Hasjiin nam zijne
vrouw naar Mokka modo dooh toon do tijd van haro bovalling naderdo
bracht hij haar naar hare familie in Mo lina torug waar zij eon zoon kroeg
den bokendon Abd Almottalib don grnntvader van Mohammad Mon woet dat
Salina toen mot liaron zoon to Medina blcof on dozo oorst lator door zijnon OOU
Mottalib den brooder van Hasjim naar Mokka word ovorgobraoht niet zondor
togenstand oohtor van zijno moeder Salma die hem aanvaiikolijk niet wilde
laten gaan volgons Ihn Hisjam Uit dit altos blijkt dat hot toen Mg
niet eeno vanzelf sprokendo zaak waH dat hot kind don stam van den
vader volgdo Dat do moodor in haro familie liinest bevalloii ploit or voor
dat hot kind nog gerekend word tot doze familie to bohooron Opmorking
verdient ook do uitdrukkolijko medodeeling in hot vorhaal van Tabar

¿x C J 3 r r LgJ Bent toon braoht EMajim zijno
vrouw naar Mokka Mon vorgelijke een analoog gobruik bij do llarea B
on Kunama s Miinzinger OstafrikaniHcho Studien blz 627

18 Dr Redhouse zogt This fooling is not altogether peculiar to certain
Arabians but is to bo met with in all oountrios at all timos Ik wect or
niets anders togon aan to vooren dan dat waar hot versohijnsel voorkumt
hot op dezelfdo wijzo als bij do Arabioren als oen ovorblijfsol van hot
matriarchaat moot wordon bosohouwd Ovorigens is het versohijnsel niet zoo
algomoeu ais Dr Hodhouso hot wol wil doon voorknmon
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buriclitguvnr welke die eigenaardige verliouding door tal van
voorbeelden in het licht gesteld heeft 14 Bij het hooren ver
teilen v iii eeiie goede of siechte daad zoo vermeldt hii onder
anderen is het een gewoon verschijnsel dat het niet de bedrijver
zelf is die daarover geprezen of gelaakt wordt doch zijn ohftl
Vandaar dan ook de veelvuldig voorkomende uitröepen wGod
zegene zijn chftl en /God vervloeke zijn chäl De verkla
ring hiervan is volgens de A rabieren zelve dat iemand
het karakter bezit van zijn oom van moederszijde van dezen
de aandrift geërfd heeft om goed of kwaadte doen In dit licht
beschouwd is ook de oorsprong duidelijk genoeg vat hei Am
bische spreekwoord Als iemand zcdelijk te gronde gaat be
hoort hii voor twee denle nun zijn châl d w tweederde
van zijne slechtheid heefl Inj van zijn oom van moederszijde
en een derde van zieh zelveri Het Staat mil nnrlijk aan
iedereen vrij om deze verklaring waarschijnlijk ol onwaarschijnliji

te vinden en dus al dan Diet aun te nenien doch als Dr
ttedhouse zonder ell s een enkelen grond daarvoor aun te voeren
spreekt van blz 14 wthe badly expressed 01 ill understood
explanation given to or reported hy Wetzstein dan noemen

14 Zoitsclirift für Ethnologie dl XII biz 244 vlg dor Verhandlungen
ls Op dezolfdo wijzo moot dan ook hot spreekwoord verklaard wordoii

Ï JUsn ijjZ dat is do ador van den ohftl slaapt niet volgens Wotz
stoiu die vom Chftl üborkommono Natur schläft nicht d h sio wirkt im Nörten
ungoschw icht fort h Het is dus do IieorBohondo beKohouwing bij do Ara
bieron dat iemand niot do oigonsohappon hoeft van zijn vador dooh van
zijn chai Intussohon bcstaat daarbij do voorstolling dat do man hot in zijno
macht heoft oui in afwijkiug van dion regal hot kind op zieh to doon
golijken DaMTVOOr meet hij wakkor zijn bij don coitus on dozen uitoofonon
als do vruuw bous bang of vorrast is Do vader zogt dan ook tot do moodor

als do zoon op hem gelijkt J c w Ai i¿ CJ ijjc dat is ik
hob zijno golijkenis u in coitu afgewonnon In hot tegouovergostoldo goval

w

hoot hot echter iá 1 W C fti áxi ic ul m J da is
zijno moodor heoft zijno gclijkouis mij in coitu afgewonnon en horn naar
de zijdo van zijno chills gebracht mot andore woorden I hom hot karakter
van zijno chais gogoven want on hier komt de toopassing van hot zooevon

J o

modogodoeldo spreokwoord UJ ï Jl¿ Lffy ik sliop cn de
ador van don ohftl slaapt HOOit il Al Mobarrad Kftmil cd Wright blz 78 79
Ik dank dezo plaats aan Prof De Goejc Mon ziot dus tonzij do vador dit
kuiiHtmatig voorkomt hooft hot kind volgons do natuur hot karakter van

zijn chftl
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wij dit eene verdachtmaking die in eene wetenschappelijke
critiek weinig te pas koint Hooren wij au hoe Dr Redhouse
de zaak traclit te verklaren

Volgens Dr Redhouse hebben wij hier slechts eene uiting
van thc simple physiological fact that mental and moral as
well as physical qualities are greatly inherited by children
from parents and ancestors /But what aldus heet het verder
/has this physiological fact to do with one s maternal uncle

who is neither one s parent nor one s ancestor Het antwoord
op deze vraag moet volgens Dr Redhouse gezocht worden in
de positie der vrouw In Arabia before and since the advent
of Islam a woman is usually secluded from the observation
of the public at large the points of her character are screened
from all but her nearest relatives she is never generally
speaking the subject of common public criticism The moral
qualities inherited by a man from his father are commonly well

known to the public Should any of the poitits of a man s
character differ from those known to belong to his father
good or bad they will most probably be seen foreshadowed in
the character of the mother s brother of the man s maternal
uncle though not opcti to public observation in the mother
herself The illogical mob at once attributes to some occult in
fluence of the ancle what is naturally inherited from the anob
servablo mother and hence their blessings or cursis on him

Van deze verklaring moeten wij reeds dadelijk opmerken
dat zij ons tc kunstmatig voorkomt om juist te zijn Doch
hei hoofdbezwaar fcegen het geheele betoog is wel dat het uit
gangspunt daarvan dat namelijk /before and since the advent
of tslâm a woman is usually secluded from the observation
of the public at large// zoodat /the points of her character
are screened Vom all but her nearest relatives niet geheel
juist kan worden genoemd Hooren wij toch wat Von Cremer
na tal van feiten te hebben opgesomd omirent de positie der
vrouw bij de oude Arabioren en in de eerste tijden van den
IslAm zogt Der Verkehr dor Frauen mit den Männern war
durchaus nicht behindert Frauen empfingen ohne Bedenken
männliche Besucher and zwar nicht blos Unverwandte,sondern
auch Fremde Sie gingen nach Beliehen aus und batten das
Recht eben so wie die Männer zu den vorgeschriebenen
Stundeu des Gebetes die Moschee zu besuchen 10 Het is van

111 v m Cremer Culturgenchiohte dea Orients dl II nix 101
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genoegzame bekendheid hoe de echtgenooten van den profeet

oa diciis dood een groot aanzien genoten hoe A isja op
een kameel gezeten zieh to midden van het slachtgewoel
begaf en in de politiek eene beduidendo rol speelde Als een
voorbeeld van de onafhankelijkheid der vrouwen en v ui de
wijze waarop zij zieh in het openbaar tristen te vertoonen
k 111 hier geirezen worden op eene andere A isja de nicht van
de echtgenoote van den profeet Sie galt aldus lezen wij bij
Von Kremer als die schönste und stolzeste Frau ihrer Zeit
Nie erschien sie verschleiert und ihrem Manne der ihr hierüber
bittere Vorwürfe inachte antwortete sie Gott hat mir dus
Siegel der Schönheit aufgedrückt und mir ist es lieb wenn
man es sieht und daraus die Gnade Gottes erkennt desshalb
werde ich mein Antlitz nicht verhüllen denn es ist bei Gott
kein Kehl danin 17 Met dien onderstelden staat van afzonde
ring zou ook mocielijk overeen te brengen zijn de vrijheid die
gelijl wij in onze rerhande I i ng uitvoerig heblicn aaugctooiid
de vrouwen eertrjda hadden om over hare hand te beschikken
om te trou wen die zij wilden zelfs Imiten bemoeienis van hare
ouders en verWanten Om den man barer keuze zeh e ten huwelijk
te V ragen oui baren echtgenoot te verstooten zoo zij in zijn
gezelschap niet langer genoegen wilden tiemen Dat le toe

17 Vdii Kromor O o dl II blz 99 Hot is bekond dat hot dragon
van don iluler voorheen bij do Ârabieren nlet bestund on eerst door Mo
hammad in Medina word ingcstold Ai sja zogt BW danooiiH de vrouwon
bolioofdon toen Bog niot het gelaat mot een sluior te bodekkeii of nwij
plaehton toen reeds don sluier to dragon enz Zio bij vnorboald YVell
haUHen H bewerking van Wakidt s KitAb al Maghazi blz 125 on 185 De
onmiddollijko aanleiding tot de invooring van dit klcodingstuk WM de ijvor
zuolit van den profeet tuen een Bedowi en hoofdmati de schoonheid van
Ai sja to zeor bewondordo Dat hot dragon van den sluier liedon ton dagc
bij do Arabioron niot algomoon is zal straks in den tokst blijkon

18 Naast de bowijzon daarvoor in mijno vorhandeling aangovoerd vostig
ik hior do aandaeht op Ibn Hisjam s Lovon van Mohammad blz 88 ed
Wüstonfold waar van Sahna do moeder van Abd Aliiiottalib don groot
vador van Mohammad vorteld wordt dat zij in zulk oen aanzien bij haar
volk stond dat zij goon man trouwen wildo dan op voorwaardo dat het
aan haar overgolaten zou zijn van hom wog to gaan als zij een tegenzin in

hem had j If j J V 0 Pf JW jriiX ï C oOj
lí x j i ïsy e 2b J laj jj la ol Misschien dat Dr Rodhouse ook dit
borioht in twijfol zal trekkon Van do vorhalen tooh dio ik iii mijno ver
handoling blz 10 17 van do vortaling blz 22 23 aanvoerdo als bowijs
dat do Arabischo vrouwon vnorheon hot rooht tot voretooting hebben gohad
zogt hij oonvoudig blz 7 Thoy appoar to be about ¡ifl authontio as tho
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simulen later zijn veranderd de v mu wen nicer en naeer van
den Imogen rang dien zij innamen afgedaald en in een stunt
van volkomen isolement geraakt zijn is zeker in vele gevallen
waar doch man geenszins als algemeene rege worden voor
gesteld I Inoren wij sleohts hetgeen verscliillende reizigers ons
daaromtrent mededeelen /The absolute seclusion which it is
well known imprisons physically und morally the l air sex in
orthodox Mahometan lands is seldom if ever observed in Arabia
where women bear a great part in active Life and domestic
cares keep shops buy sell and sometimes even go to
war 1 Nor is the covering veil though generally worn
nearly so strict an obligation as in Syria or Egypt It is a
matter of custom and of creed and readily dispensed with
when occasion requires Indeed in some parts of Arabia
Oman for instance and its provinces it is barely in use 2
Van de Arabische vrouwen van Omán getuigt een andere
schrijver /There is indeed but little doubt that the Moham
medan ladies in Oman enjoy more liberty and at the same
time are more respected Mian in any other eastern country
During civil commotions they often take a part in public affairs
and in some instances have displayed the utmost heroism //J
Doch het is vooral bij de woestijnbewoners dat de vrouwen
eene groóte vryheid van beweging hebben /The Bedowin

voracious story if Jack and tlio lioanstalk and similarnurserytalds il Waar
Dr Redhouuo opmorkt biz 6 dat lithe assortions of foreigners travellers
and non oontomporary eompilors require groat caution and scrutiny ero
thoy be finally accepted zal ik do corsto zijn om dit too to govon Doch
hot botrachton van voorzichtighoid mag nict in eon ongomotivoord twijfolon
ontaardon Dit is bij Dr Redhouse vi eens het geval Wij vondon zooeven
roods oen voorboeld daarvan in zijno uitlating ovor Wetzstein Op biz 9
troft men iots dergolijks aan Naar aanlciding van hotgoon door mij op
grond van do talrijko niododoolingon door liaohofon bijoongobraeht overdo
polyandrio van do Nair s gozegd is teokont Dr Rodhouse namelijk aan
Whether liaehofon has thus correctly stated tho oaso of tho Nairs or not

as appears very possiblo matters but littlo Zooals dit gozegdo daar ligt
is het Dr Rodhouso houdo ons do opmerking ton goodo niots andors
dan cone insinuatie Waarom booh wordt do geloofwaardighoid van liaehofon

hier zoo in twijfel getrokken Hocft Dr Redhouso wagon wij hot zolfa
to vragen hot work van dozen sohrijvor wcl oons golozou

10 Zio voorbeolden hiervan bij I algravo Centn and Kastorn Arabia
dl II biz 71 Burton Pilgrimago to Modinah and Mecoah dl II biz 93
Wellstod Travels in Arabia dl I biz 192 194

20 Palgravo Contral and Eastern Arabia dl I biz 271
Wollsted Travols in Arabia dl I biz 364



20

females aldus vermcldt dezelfde schrijver are principally
characterised by a greater I rccdoin of demeanour than those of
the town Arabs they neither veil their faces nor conceal
beyond the ordinary blue shirt their persons It is true they
eat apart and do not publicly sit down in the presence of men
which would be considered indecorous but with these tribes
they enjoy much confidence are often consulted in affairs of
importance and even in some instances have commanded them
Ever cheerful hospitable and virtuous probably to an extent
which cannot be paralleled proportionally by an equal number
of people in any part of the world they form while thus
occupying the station which nature has designed for them a
striking contrast to the mere animal women of Turkey or
Persia softening by their influence the ruder sex and
working into a charm all the affairs of social life tí Dal
de staat van afzondering van de vrouw slechts weinig bij de
woestijnbewonors wordt aangetrolfen verklaart ook Burckhardt

It lias always appeared to me that the more a tribe is con
nected with the inhabitants of towns the stricter they are with
respect to the seclusion of women In the Mecca and Sinai
mountains a woman if addressed by any stranger will seldom
return an answer on the contrary in the distant plains I have
freely conversed and joined in laughter with Aeneze Harb
and Howeytat women

Men ziet dus dat het uitgangspunt van de door Dr Red
house gegevene vcrk hiring niet geheel juist is te noemen Er
is echter meer ltetgeen ook opgehelderd moet worden doch
in de critick geheel onopgehelderd is gebleven is lu i aanzien
waarin bij de Arabieren de chftl staat blijkbaar daaruit dat
die naam in vele opzichten als een eerenaam geldt Wij wezen
als voorbeeld daarvan in onze verhandeling op bet spreek
woord e edolgezinde wordt châl genoemd Welzsirin merkt
nog op dat dit niel in dien zin moot worden opgevat dass
nur der wahrhaft Edelgesinnte Ohàl genannt werde sondern
nur dass ich Jemanden als einen solchen bezeiohne wenn
ich ihn Chili nenne Dnidelijk zien wij dit in het le door
ons vroeger geciteerdc verhaal van Mohammad die Sa d Ii
Abî Waqqàç voor aijne diensten willende bedanken hem ei n

aJ Wollsted Travel to Ute city of tho Caliphs including a voyage to
the ooast of Arabia dl I biz 193 194

Burckhardt Noten ou the Bedouins and Wahabys biz 200
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voudig zijn o hâl noemde In den syriaohen Städten, aldus
lezen wij nog bij W elzsfein kann umn fortwährend hören
dass sich Leute deren sociale Stellung ohngeiahr dieselbe ist
im Gespräch mit ji chàlî //lieber Oheim anreden Je
eindringlicher und überzeugender die Rede sein soll desto öfter
wird dieser Vocativ wiederholt Van de hooge waarde die aar
het châliohap wordt toegekend möge naast de vroeger daar
van door ons geciteerde voorbeelden aog het volgende ten
bewijze strekken Eines Tags zoo verhaalt Wetzstein als
ich mit mehreren Freunden spät in der Nacht von einer Land
partie nach Damask zurückkehrte stiessen wir vor dem Gottes
thore auf einen Trupp bewaflheter Menschen in deren Mitte
ein Weib vergebliehe Anstrengungen machte sieh loszureissen
and schliesslich ausrief ihr Jünglinge wer von euch kennt
seinen Ohâl worauf Iiiner aus dem Trupp mit den Worten

ich meine Dame seinen Handjar eine Hieb und Stich
wafie in die Höhe hob das Weih an der Hand nahm und
ohne dass ihm Jei nl wehrte bis zum Stadtthor begleitete
worauf er zu seinen Gefährten zurückkehrte Die Worte des
Weihes wollten sagen Wer von Euch bekennt sich zu seinem
OhftlF Wer braucht sich seiner nicht zu schämenP Wer beweis
durch die That dass er als Neffe eines Edelgesinnten selber
ein solcher ist Dieser Ausruf gilt dort zu Lande als einer
der wirksamsten Rettungsversuche der gefährdeten Frauenehre
nachdem Bitten Thränen und der Apoll an den llochsinn des
Islâm nutzlos waren Dit alles uu de hooge vereering waarin
de ohftl bij de Arabieren gehenden wordt is,gelijk Llc zooeven
reeds opmerkte door betgeen door Dr Redhouse is aangevoerd
volstrekt niet opgehelderd Ook daaroin dus kau zijne verkla
ring niet volstaan

Het is alleen zooals ik in mijne verhandeling gedaan lieh
door een oorspronkelijk matriarchaat aan te nenien daf de
eigenaardige verhouding vcrklaard kau wurden die er nog heden

ten dage bij de Arabieren tusschen iemand en zijn chill zijn
oom van moederszijde bestaat Tot recht verstand hiervan is
het vooral noodig te letton op de positie van dezen bloed
verwant tijdens het matriarchaat Waar dit verwantschapsstelsel
voorkomt zöoals onder anderen bij de ¡Vfenangkabawsche Maleiers

van Midde n Sumatra bestaat gelijk bekend is het gezin uit
de moeder met hare kinderen de vader behoort er niet toe
Iloofd van dit gezin is de oudste broeder van de moeder
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Deze persoon de ooin van moederszijde dus de mämaq gelijk
hij heet is in zijne rechten en plichten de eigenlijke vader
vim de kinderen zijner zuster van zijne neven De vader zelf
heeft niets over zijne kinderen te zeggen Hij kau hen niet
eens beknorren veel minder kastijden daar de tnamaq de
oom van moederszijde zulks gowoonlijk euvel opneemt
Hetzelfde om liier ecu ander voorbeeld aan te halen vinden
wij ook vermeld van de stammen der Noord Amerikaansche
Indianen die h et matriarohaat nog heden ten dage beoefenen
of althans eertijds beoef end hebben 25 The relationship of
únele in Indian society aldus lezen wij onder anderen is
in several particulars more important than any other from
the authority with which he is invested over his nephews and
nieces He is practically rather more the head of his sister s
family than his sister s husband It may be illustrated in
several ways from present usages Amongst the Ghootas for
example if a boy is to be placed at school his uncle instead
of his father takes him to the mission and makes the ar
rangement A71 uucle among the Winnebagoes may require
services of a nephew or administer correction which his own
father would neither ask nor attempt 16

lloudt men het voorgaande in het oog dan kan het wel
niet langer twijfolachtig zijn dat de groóte waarde die er hij
de Arabieren aan het ch lschap aan de betrekking tussehen
iemand en zijn oom van moederszijde toegekend wordt dat
lu i aanzien hetwelk deze bloedverwant geniet zoovele over
blijfsela zijn van een voormalig matriarchaat Doch ook het
feit dat men den chill verantwoordelijk stellen kan voor de
haiideliiigen van den neef omdat deze het karakter de aandrift
om goed of kwaad te doen van gene geërfd heeft wijst
duidelijk op het matriarchaat terug Hetgeen toch door Dr
Red house ais een axioma op den voorgrond gesteh wordt waar
hij spreekt van the simple physiological fact that mental and
moral as well as physical qualities are greatly inherited by

M Zie onze vorhandoling Over de verwantschap en hot huwelijks en
erfrecht bij do volkon van don Indischen Arehipol biz 13

Je Zio dit uitvoorig aniifrotoond bij Morgan Auoient society or rosoarohes
in the lines of human progress from savagery through barbarism to
civilization biz 152 182

M Morgan Systems of consanguinity and affinity of the human family
p 168
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children from parents and ancestors// mag niet onvoorwaardelijk
als zoodanig winden aangenomen Eerst door de jongste ojider
zoekingen tocli i het aan de wetenschap gelukt aan te fcoonen
dat liet procès der bevruchting werkelijk van tlien mini is dat
het kind de eig nschappen van beide ouders erft beiden even
n in den bloede besinnt In liet wezen der zank hebben echter
de physiologische beschouwiiigoii daaronit rent zieh oorheen veelal
geregeld aaar de heerschende verwantschapsstelsels Onder het
tnatriarcha t werd ihm ook de raeer verborgene geh eimzinnige
tverkzaamheid van den man Inj de failing geheel ondorgosehikt
beschouwd aan die der vronw as het dus uitsluitend van de
mooderliike verwanten meer bepaaldelijk van den voornaamste
hunner den moedersbroeder den oom van moederszijde die
immers voor bei kind geheel de plaats innam van den vader
flat iemand geacht werd geheel ofgroofaiiidoels de oigensohappen

te hebben /Es ist nur zooals Lippert het zoo juist heeft
uitgedrukt /die uralte Irundvorstellung aller Naturmenschen
das Kind hat die Seele mit dem Blute von der Mutter die Mutter
aber und deren Bruder haben sie w ieder von derselben Mutter
folglich ist das Seelenwesen des Kindes das seines Onkels
aber nicht seines Vaters lír is echter voor het gebruik om

iemands liandelingen zijn ehfd verantwoordelijk te stellen
behalve de hier genoemde physiologische reden nog eene andere

eene paedagogische te vindén die ons eveneens naar het ma
fcriarchaat terugvoert Onder dit verwantsehapsstelsel is gelijk
wij zooeven zagen de oom van moederszijde de opvoeder van
de kinderen ziiner zuster Voor lietgeen deze laatsten worden
is dus alleen Inj en niet de eigen vader aansprnkelijk In

27 Lipport Dio Religiones dor Europäischen Culturvölkor biz 61 62
Ook na de vestipinp van hot patriarohaat bleof die bwohouwfalg bestaan
Aanvankolijk was dozo verwantsohap dan ook con natuurlijkc dooh slechts
con kunstmatige borustte zij niot op liot begrip dat het kind don vader in
den bloode bestnnd dooh was zij alloen gegrond op bot bozit dor vrouw
Aan den man die heer der vrouw was die hij peroofd of gokooht had
Inj bet patriarohaat iintners aanvankolijk de gewone wijzon om huwolijkon
tot stand to brennen bohoorde ook hot kind toe golijk aan don eigenaar
van hot veld do vruoht Zoo on er anderen bij do ludiera voirons Manu
IX 48 55 Eorst langzamerhand kwam men tot do orkonning van de
natuuvlijke pnternitoit ontwikkelde zieh hot begrip dat do vader bij do
tolim moor pold dan de mooder totdat eindolijk do oorste gohool do plaats
¡imam van do laatste do botrokking tussolien deze en hot kind ten oenon
malo golooohond werd Wij wijzen als eon voorbeold daarvan sleohts op het
bekondo roohtsgoding van Orestes uit do Kumenidos van Aosohylus
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het i eit dat bij do Arabieren van den huidigen dag men
den châl met verwijtingen overlaadt of hem prijst voor de
goede of siechte duden van den neef hebhen wij his in alle
opzichten eeii survival van een oorspronkelijk matriarchaat
te ziert

Ten slotte staat Dr Redhouse nog stil bij hetgeen door mij
is aangevoerd over het in het slavenrecht van deji Islâm gel
dende beginsel partus sequitur ventrera als een overblijfsel van
een voormalig moederrecht Hier trent merkt hij onder anderen
op blz 15 /The law of slavery in Islam treated of by the
Professor in pp I 8 51 ns in the old loman adage partus
Sequi tur ventrem is a natural often a necessary unavoidable
consequence of female slavery as of the ownership of female
beasts A woman is captured given seid or exchanged by
barter after a time she is found to be pregnant and Inter
she gives birth Her child male or female belongs by law
to her owner male or female whoever may have been the
known or unknown father of her child Teekenen wij hier
omtrent aan dat het beginsel partus sequitur ventrem niet
gelijk Dr Etedhouse het wil doen voorkomen allerwege bij het
slavenrecht geldt doch dat de quaestie van den rechtstoestand
van het kind nit het huwelijk van vrijen en onvrijen zieh
dikwijls geheel regelt naar de inrichting der familie Nergena
komt dit zeker sterker uit dan daar waar het stclscl der kinder
verdeeling bestaat Ms voorbeeld daarvan wijzen wij op de Ma
kassaren en Boegineezen I5ij hen geldt als regel dat de in ecu
huwelijk verwekte kinderen gedeeltelijk aan den vader gedeel
telijk aan de moeder behooren in dien zin dat het oudste kind
dat der moeder is terwijl het tweede aan den vader komt
het denle weder aan de moeder vervalt het vierde aan den
vader enz Deze verdeeling van kinderen geldt nu ook bij het
slavenrecht Trouwt een vrije man met eeno slavin hctgeen veel
vuldig gebeurt dan volgt het oudste kind de moeder en is
slaaf het tweede den vader en is vrij het derde komt weder
aan de moeder toe en is slaaf het vierde is het deel van den

ulei en is vrij enz Bij een huwelijk tusschen onvrijen aan
verschillende meesters behoorende wordt deze regel eveneens
in acht genomen in dien zin dat het eerste derde vijfde
kind enz het eigeudorn is van den meester der slavin het
tweede vierde zesde kind enz dat van den meester van den
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slaaf 28 üok bij de bewoners van de Philippijnsche eilanden
bij wie voorheen het stelsel van de kinderverdeeling moet
hebben bestaan w gold eene dergelyke bepaling /Wenn ein
Mahaldica een vrij persoon sieli mit einer Sklavin oder
umgekehrt vermählte so folgten die Kinder gerader Zahl der
Kaste des Vaters jene der ungeraden Zahl aber dem Staude
der Mutter 3o

Het spreekt vanzelf dat zoo het patriarchaat altijd heeft
gegolden het kind steeds den vader gevolgd aan den vader
behoord heeft er geen enkele reden on zijn om nu van dien
rege af fce wijken ten aanzien van het slavenrecht waar twee
onv ri jen dus het eigendom van verschillende meesters zijnde
sainen trouwen daar zal het kind aan den beer van den slaaf
moeten vervallen waar de vader vrij is daar zal hetkindook
vrij waar de vader onvrij is het kind 00k slaaf dienen te wezen
onverschillig in welken reohtstoestand de moeder 00k verkeere
üat het dikwijls niet zoo is dat bij het slavenrecht onder
het patriarchaat als eene anomalie de regel partus sequitur
ventrem voorkomt kau niet anders dan een overblijfsel zijn
van het tnatriarchaat

Wij hebben nu de voornaainste van de vroeger door ons in onze
verhandeling aangevoerde argumenten voor een oorspronkelijk ma

triarchaat bij de Arabieren naar aanleiding van de indecritiels
daartegen aangevoerde bezwaron nader trachten toe te lichten en
hier en daar door nienwe bewijzen pogen te staven Al onze argu
menten zijn door Dr Eedhouse van onwaarde verklaard en zijne
conclusie is dan ook blz 18 dat er nooit eenmatriarohaat bij de
Arabieren bestaan heeft of zoo dit wel het geval is geweest dan
toch /at some immensely remote period far removed from an
approach to historic times say 50 100 or more thousands of
years ago in the stone ages before and during the great glacial
period and the advent of the Aryan race in Asia when man
was slowly or rapidly differentiating from the brutes /So
little aldus heet het nog ten slotte blz 10 ten gunste dezer
meening /has any such matriarchal idea been current amongst

28 Zie onze voihandoling Ovor de vorwuntuchap on hot huwclijks on
erfrecht bij do volken van het MaloiHoho ras blz 69 70

î0 7Ào nopt 12 hiervoron
80 Blumontritt Die Staaten der philippíuúohen EiuKoborneii in den Zoiton

der Coniruinta blz 6 ou 10



Arabians for the last thirteen hundred years and more that
the laws of Islam give the inheritance of every deceased
person male or female married or single to be divided in
fixed shares among the deceased s spouse children to any
degree parents or ancestors to any degree collaterals etc
even to liberated slaves male or female according as these
may exist and nearer links may fail A maternal uncle or aunt
would bevel inherit from a deceased nephew or niece nor
would these inherit from the maternal uncle or aunt except
as representatives of their mother in case the deceased should
Leave neither descendants ascendants nor near collaterals so
that the estate might pass to more distant relations inder
daad eon zonderling argument even zonderling zeker als een
beroep op de erfrech tel i jke bepalingen van het Duitsche of
Nederlandsche Burgerlijli Wetboek zou zijn ter bestrijding
van een matriarehaat bij di oude Germanen De zaak is dat
Dr Redhouse hier en ook elders in zijne critiek volstrekt
geene rekening gehouden heeft met het bestaan van survivais
Dezelfde Germanen bij voorbeeld hadden tijdens Tacitus schreef
reeds het erfrecht van de eigen kindeien BU toch w aren de
matriarchale begrippen bi j lien nog zoo sterk dat de betrekking
van de zusterskindcren tot den ooin van mooderszijde ais nauwer
en heiliger wei d beschouwd dan die tot den eigen vader zoo
da nig dat men bij hot nein en van gijzolaars ook meer daarop
lette si

Al hetgeen door Dr Redhouse te berde is gebracht heeft
mij niet kunnen overtuigen van de onjuistheid tnijner stelling
dat het matriarehaat bij de Arabieren eenmaal de heerschende

vorm is geweest van het familieleven Gaame wil ik echter
toegeven dat enkele van de door mij aangevoerde feiten be
paaldelijk do voorbeelden van het zieh noemen naar de moeder
in plaats van naar den vader en de weinige gevallen waarbij
vorsten in hunne betrekking door zusterskinderen vervangen
werden te geisoleerd zijn om op zieh zelve iets te bewijzen
Reeds hetgeen door Nöldeke daartegen is ingebracht heeft
mij de zwakheid van dit argument doen inzien

Eene enkele opmerking nog ten besluite De conclusie van
Dr Eedhouse is dat cvenmin als de Arabieren ook de andere
Semitische volken ooit het matriarehaat gekeud hebben Hier

81 Gormauia XX
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tegenover Btellen wij de folgende mededeeling van Nöldeke
wZam Schlüsse itlihis licet het in zijne meer aangehaalde
critiek /weise ich noch auf einen sehr merkwürdigen Rest des
Matriarchats auf semitischem Boden hin den weder Robertson
Smith noch Wilken erwähnen Jeder Mandäer bezeichnet sich
in religiösen Texten in denen er auch oft einen anderen Namen
trügt als im gemeinen Leben als Sohn seiner Mutter B
Rûm Bachtiftr Sohn der Hawâ Mudallal Behrftm Sohn der
Sîmath u s w während er sich sonst nach seinem Vater be
nennt Die Mandäer Nachkommen der alten Babylonior haben
hier im hieratischen Styl eine uralte matriarchale Ausdrueks
weise beibehalten welche in der Heimat des Mylittadieustes
wie mir einst Gutschmid bemerkte allerdings ihren passenden

Sinn hatte

Lei I e it Tuni 1885







í m L¿ Z T T r yr y K VV TA w I t t Inf j t t 1 Iht V VC nfrtt 3 vC ,Sva ij j 7V i WTV C T V iI t li yYJh/ A A 1v n V Kv á ÍV í S V ÍBCTV 1 y vW ti Pt v r sWi Ä Jv V A 3of V V l v V r L 43 v L t/Ji S Ö n
Ä V iC

Y M
í W w r

r rv i wíjí íM írt Vta Jr y ¿r v v vv Vt JUrMßÜ ryßsV 7 V t sU i W

il v WTO XXv X í 1 t¿ g a ií j v ¿2 v¿0 L rfc yjÄ k À wv HCi X¿f t 1 v k1 4 S rS A rT vA 5 SiI rr í v f f ü j A VA V i V ¡gtA ftt¿í ¿JQm ít 5 rñd v t i vrf Hm w N JV V 7 tT a Va 5 li u JL ukr ít i j r v f Tp X v J Vfc vAV FJ ÄÄî i 4 t y f J/l k 2 Vt A fi A tf r Mnty S S JÏ r C AN f vd Î stL g/ ir a iiv


	Eenige opmerkingen naar aanleiding eener critiek van mijn "Matriarchaat bij de oude Arabieren"
	Vorderdeckel
	[Seite 2]
	[Seite 3]

	Besitznachweis
	[Seite 4]

	Titelblatt
	[Seite 4]
	[Seite 5]

	Abschnitt
	[Seite]
	Seite 4
	Seite 5
	Seite 6
	Seite 7
	Seite 8
	Seite 9
	Seite 10
	Seite 11
	Seite 12
	Seite 13
	Seite 14
	Seite 15
	Seite 16
	Seite 17
	Seite 18
	Seite 19
	Seite 20
	Seite 21
	Seite 22
	Seite 23
	Seite 24
	Seite 25
	Seite 26
	Seite 27
	[Leerseite]

	Rückdeckel
	[Seite]
	[Seite]



